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Quincuagésimo primer período de sesiones

SOLICITUD DE INCLUSIÓN DE UN TEMA ADICIONAL EN EL PROGRAMA
DEL QUINCUAGÉSIMO PRIMER PERÍODO DE SESIONES

OTORGAMIENTO DE LA CONDICIÓN DE OBSERVADORA A LA AUTORIDAD
INTERNACIONAL DE LOS FONDOS MARINOS

Carta de fecha 16 de septiembre de 1996 dirigida al Secretario
General por los representantes de Alemania, Australia, Brasil,
Camerún, Fiji, Finlandia, India, Indonesia, Islandia, Italia,
Jamaica, Japón, Nueva Zelandia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Samoa, Suecia y Trinidad y Tabago

ante las Naciones Unidas

De conformidad con el artículo 15 del reglamento de la Asamblea General,
tenemos el honor de solicitar la inclusión en el programa del quincuagésimo
primer período de sesiones de la Asamblea General de un tema adicional de
carácter importante y urgente titulado "Otorgamiento de la condición de
observador a la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos".

En virtud de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar,
a la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos le incumben responsabilidades
en ciertas cuestiones relativas al derecho del mar y los asuntos oceánicos que
la Asamblea debe considerar en su examen anual de la aplicación de la Convención
y otros hechos vinculados con el derecho del mar y los asuntos oceánicos.

En cumplimiento del artículo 20 del reglamento de la Asamblea General, se
adjunta a la presente un memorando explicativo (véase el anexo).

(Firmado ) Tono EITEL (Firmado ) Lorenzo FERRARIN
Representante Permanente de Encargado de Negocios de la
Alemania ante las Naciones Misión Permanente de Italia
Unidas ante las Naciones Unidas
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(Firmado ) Richard BUTLER, AM (Firmado ) Patricia DURRANT
Representante Permanente de Representante Permanente de
Australia ante las Naciones Jamaica ante las Naciones Unidas
Unidas

(Firmado ) Hisashi OWADA
(Firmado ) Celso Luiz Nunes AMORIM Representante Permanente del

Representante Permanente del Japón ante las Naciones Unidas
Brasil ante las Naciones Unidas

(Firmado ) Michael POWLES
(Firmado ) Paul Bamela ENGO Representante Permanente de Nueva

Representante Permanente del Zelandia ante las Naciones Unidas
Camerún ante las Naciones Unidas

(Firmado ) Pedro CATARINO
(Firmado ) Poseci W. BUNE Representante Permanente de

Representante Permanente de Fiji Portugal ante las Naciones Unidas
ante las Naciones Unidas

(Firmado ) John WESTON, KCMG
(Firmado ) Fredrik Wilhelm BREITENSTEIN Representante Permanente del

Representante Permanente de Reino Unido de Gran Bretaña e
Finlandia ante las Naciones Irlanda del Norte ante las
Unidas Naciones Unidas

(Firmado ) Prakash SHAH (Firmado ) Tuiloma Neroni SLADE
Representante Permanente de la Representante Permanente de
India ante las Naciones Unidas Samoa ante las Naciones Unidas

(Firmado ) Nugroho WISNUMURTI (Firmado ) Peter OSVALD
Representante Permanente de Representante Permanente de
Indonesia ante las Naciones Unidas Suecia ante las Naciones Unidas

(Firmado ) Gunnar PALSSON (Firmado ) Annette des ILES
Representante Permanente de Representante Permanente de
Islandia ante las Naciones Unidas Trinidad y Tabago ante las

Naciones Unidas
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ANEXO

Memorando explicativo

La Autoridad Internacional de los Fondos Marinos (en adelante "La
Autoridad") es una organización intergubernamental autónoma establecida en
virtud del artículo 156 de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho
del Mar de 1982 (en adelante "la Convención"). La Autoridad tiene personalidad
jurídica y su sede se halla en Jamaica.

En virtud del artículo 157 de la Convención y del párrafo 1 de la Sección 1
del Anexo del Acuerdo relativo a la aplicación de la Parte XI de la Convención
(en adelante "el Acuerdo de aplicación"), la Autoridad es la organización por
conducto de la cual los Estados Partes, de conformidad con el régimen de la Zona
Internacional de los Fondos Marinos establecido en la Parte XI de la Convención
y en el Acuerdo de aplicación, organizan y controlan las actividades en esa Zona
particularmente con miras a la administración de los recursos de la Zona. Las
facultades y funciones de la Autoridad son las que se le confieren expresamente
en la Convención.

La Autoridad consta de tres órganos principales: la Asamblea, el Consejo y
la Secretaría. La Autoridad se basa en la igualdad soberana de todos los
miembros. Los Estados Partes en la Convención son ipso facto miembros de la
Autoridad. La Convención, que junto con el Acuerdo de aplicación es un
instrumento universal, al 20 de agosto de 1996 había sido suscrita por
106 Estados Partes.

Luego de la aprobación del Acuerdo de aplicación el 29 de julio de 1994 y
de la entrada en vigor de la Convención el 16 de noviembre de 1994, se celebró
la primera reunión de la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos en su
sede de Kingston, del 16 al 18 de noviembre de 1994. En cumplimiento de las
disposiciones del Acuerdo de aplicación, éste entró en vigor el 28 de julio
de 1996.

El Acuerdo de aplicación prevé que, entre la entrada en vigor de la
Convención y la aprobación del primer plan de trabajo para explotación, las
funciones iniciales de la Autoridad comprenderán:

a) La tramitación de solicitudes de aprobación de planes de trabajo para
exploración de conformidad con la Parte XI y el Acuerdo de aplicación;

b) La aplicación de las decisiones de la Comisión Preparatoria de la
Autoridad Internacional de los Fondos Marinos y del Tribunal Internacional del
Derecho del Mar relativas a los primeros inversionistas inscritos y sus Estados
certificadores, incluidos sus derechos y obligaciones, de conformidad con el
párrafo 5 del artículo 308 de la Convención y con el párrafo 13 de la
resolución II;

c) La vigilancia del cumplimiento de los planes de trabajo para
exploración aprobados en forma de contratos;

d) El seguimiento y examen de las tendencias y los acontecimientos
relativos a las actividades de explotación minera de los fondos marinos,
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incluido el análisis periódico de las condiciones del mercado mundial de
metales, y los precios, tendencias y perspectivas de los metales;

e) El estudio de las posibles consecuencias de la producción minera de la
Zona para la economía de los Estados en desarrollo productores terrestres de
esos minerales que puedan resultar más gravemente afectados, a fin de minimizar
sus dificultades y de prestarles ayuda para su reajuste económico, teniendo en
cuenta la labor realizada a este respecto por la Comisión Preparatoria;

f) La aprobación de las normas, los reglamentos y los procedimientos
necesarios para la realización de las actividades en la Zona a medida que éstas
avancen;

g) La aprobación de normas, reglamentos y procedimientos en que se
incorporen los estándares aplicables sobre protección y preservación del medio
marino;

h) La promoción y el estímulo de la realización de investigaciones
científicas marinas con respecto a las actividades realizadas en la Zona y la
compilación y difusión de los resultados de esas investigaciones y análisis,
cuando se disponga de ellos, haciendo especial hincapié en las investigaciones
relativas a los efectos ambientales de las actividades realizadas en la Zona;

i) La adquisición de conocimientos científicos y el seguimiento del
desarrollo de la tecnología marina pertinente a las actividades en la Zona, en
particular la tecnología relacionada con la protección y preservación del medio
marino;

j) La evaluación de los datos disponibles con respecto a la prospección y
exploración;

k) La elaboración en el momento oportuno de normas, reglamentos y
procedimientos para la explotación, entre ellos, los relativos a la protección y
preservación del medio marino.

En su segundo período de sesiones, celebrado en Kingston del 5 al 16 de
agosto de 1996, la Asamblea de la Autoridad, reconociendo que, por las funciones
que le confiere la Convención, la Autoridad tiene particular interés en el
derecho del mar, los asuntos oceánicos y otros temas afines considerados por la
Asamblea General, decidió que tratara de obtener la condición de observadora en
las Naciones Unidas a fin de participar en las deliberaciones de la Asamblea
General y pidió al Secretario General de la Autoridad que tomara las medidas
necesarias para que se le otorgara esa condición.

En vista de lo anterior, la Autoridad solicita que se le otorgue la
condición de observadora en las Naciones Unidas.
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